Languages and GRIN-Global

Revision Date
December 12, 2023

This guide explains how to modify GRIN-Global to include languages other than English in the

llIsl Curator Tool. These directions can also be used to edit the default English headings and
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GRIN-Global and Languages

Overview

The default GRIN-Global (GG) software and interface is in English; however, GG was designed to handle
an unlimited number of languages. GRIN-Global stores the language information in its database in the
same way that it stores curatorial data. For example, if an organization wanted to display the column
headings in Portuguese, the English headings must be translated into Portuguese. These headings are
then imported into GG. After this is completed, users can then designate Portuguese as their preferred
language, and the Portuguese column headings would display (rather than the English headings).

data. For example, you can run the system in English, but store all of your data in Spanish.
Conversely, you could store your data in English, but use Spanish for your preferred interface
language.

The language used for the interface is distinct from the language used to store the curatorial

You can decide to store the data in one language, such as English, and initially use the English
interface. Later your genebank could add a second language. After the second language has
been added, your users can then use either language as their preferred language.

Language-related Database Items in GRIN-Global

Initially, if the language to be used is already installed, your organization should review the translations
for that language. If necessary, to meet specific organizational needs, the administrator may need to
manually edit some of the language translations. If many items need translating, the GG administrator
can export the complete set of translations from GG and then re-import them back into the GG database
after editing them.

walk them through the dataviews, making notes. Column headings can be changed and the

/] To review the column heading translations, consider involving experienced genebank staff and
various options for doing so are described in detail in this document.
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The following language-related items are stored In the GG database:

1. Table & Dataview Field Name Titles
These field name titles are the “language-friendly names” that display as the column headings in
the Curator Tool. (These names are stored in two tables: dbo.sys_table_field_lang and
dbo.sys_dataview_field_lang. Detailed information explaining why two tables are used for
storing the table field translations is in a subsequent section of this document.)

2. Application Resources
This table stores the “language-friendly text” for the buttons, check boxes, radio buttons, text
objects, error messages, labels and titles for all GG user applications such as the Curator Tool or
the Public Website, so that these applications can display their interface in any language. (These
interface objects are stored in the dbo.app_resource table.)

3. Titles and Descriptions for Dataviews
In the Curator Tool, a user can select a dataview from a list when adding a tab for that dataview
to the grid. The titles are displayed in the user’s currently-selected language. (These titles (and
descriptions) are stored in the database in the dbo.sys_dataview_lang table.)

&) Data View Properties v1.0.7.0 E@@

Dataview Tab Name:

4. Code Group Names & Code Values
Some GRIN-Global fields restrict the user to selecting from a set of possible values. These code
values are stored in the dbo.code_value and dbo.code_value_lang tables.

After editing, when a curatorial record is stored, the value selected from the code table is stored
in the record’s field. For example, the inventory record has a Pathogen Status field. There are
four possible statuses: FREE, INFECTED, TESTED, or UNTESTED. For the user to complete this
field, one of these four values must be selected.

Summary of Language Tables
Table Stores data for the...

sys_table_field_lang Column headings displayed in the dataviews
sys_dataview_field_lang

app_resource Interface elements: buttons, etc.
sys_dataview_lang Dataviews'’ Titles & Descriptions
code_value Codes that display in the dropdowns

code_value_lang

sys_lang Languages installed in GG
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Adding a Language to GRIN-Global

Overview

Five installed languages were included in the GG 1.0 database. If one of these is the language that you
intend to run GG under, then this section can be skipped. (There is no compelling reason to remove the
“extra” languages. Even if never used, they do not impact run time or create any additional overhead.)

If a language that is intended to be used is not installed, then the organization’s administrator will add
the language to the GG sys_lang table via the get_sys_language dataview.

The System Language Dataview

The following screen ilustrates the fields that are defined for a language. In this example, eight

languages have been set up and a ninth language record is being added:

Get System Language | Accessions | Cooperators | Get Accession Mame | Get Accession Source Cooperator | Get Code Value | Get &g

Syz
150 633
:_[?ng 3 Tag IEFT Tag

EMG en-Us
SF4 es-419
FR& fr-FR
AR ar

RUS u-RU
POR pt-BR
CES cs

SY5 en-575

1
2
3
4
5
5
7
g
»

gﬁglzttion Title Description
Englizh For IS0 639-3 codes, see hitp:/Yen. wikipedia. org/wi...
Ezpafiol Esta es descripcion de espanol
Frangaiz C'est la description frangaize
RTL | J& g 23l gued | JE yoiid
Pycckui 3T POCCHACKMEA ONWMCaHHE
Portugués Esta & descricdo portuguesa
Ceski Popis je Seski
Syztem Syztem hield values.

Cre.

1/
149
g4
84
84,
84
97420
v
149

review/edit the dataview in the CT, the GG Admin needs to change the dataview’s Properties,

By default, the get_sys_language dataview is stored in the System category. In order to

changing the category to Client. After making any language record changes, change the
dataview’s Category property back to System.

To include a new language in GRIN-Global, in the Curator Tool open the Get Sys Language dataview and
add a new record. (The dataview fields are described below.)

From the Data Dictionary
Field
ISO 639 3 Tag

IEFT Tag

Script Direction

Title

Description

The ISO 639-3 representation for the language. e.g. “ENG” See

http://en.wikipedia.org/wiki/ISO_639-3 and http://www.sil.org/iso639-

3/codes.asp?

The value in this field must be unique for every language row in the table.
The value in this field represents the IETF language tag for the language.

e.g. “en-US” See http://en.wikipedia.org/wiki/IETF language tag

Direction in which the language is displayed. “RTL” means “right to left.”

All other values are interpreted as “left to right.”

A human-friendly title for the language, e.g. “English”

Description

A human-friendly description for the language, e.g. “United States

English”
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Language-Friendly Column Headings

Overview
The actual database names for the column headings are more technical than friendly; fortunately the
Curator Tool user doesn’t normally see the database names as shown here:

et Spstem Languagel Accessions |D:|D|:|erators Impaort Table Fields | Import D ataview Fieldz | Get App Resource | Get Acceszion Mame | Ge

acceszian_id acceszion_number_partl | accession_number_part2 acceszion_number_partd | taxohomy_species_id o
350 Pl 503249 Helianthus strurmosus
AR7 =] BM3761 Halianb e abnrmacns

Instead, the CT user sees “language-friendly names” displayed. Some of the English friendly names for
the Accessions dataview are shown here:

Get Spztem Language| Accessions |Eu:u:u|:uerah:urs Irmport Table Fieldz || Import D ataview Fields | Get App Resource | Get Accession

[ e e g g,
il Pl A03249 Helianthuz strumosus
KoK Pl A03251 Helianthuz strumosus
355 Pl B03255 Helianthuz strumosus
3RR FI RN32RR Helianthiz strmnzis

This is the same Accession dataview, but it is displaying its Spanish column heading names:

et System Language| Accessions |Ennperatur$ |mport Table Fields || Import Dataview Fields | Get App Resource | Get Accession Mame || Get Ac

D de !@ Prefiin_ge la Name[q de la Sufijo !j'e la Tanén Nu:umbr_n? dela Bilen
aoccesion accesion aoccesion accesitn accesion

350 Fl 503243 Helianthus strumosus

352 Fl 503251 Helianthus strumosus

365 Fl 503255 Helianthus strumosus

These column headings in the Curator Tool are modifiable since they are stored in records in the GG
database. (This data is referred to as system data in contrast to curatorial data which is used for
accession management.)

Storing Language-Friendly Column Heading Names at Two Levels
Organizations can decide what specific text will be displayed for each column heading.

For example, in the main accession dataview, when viewing in English, the user will see “Status” as the
heading for the status_code field (“status_code” is the actual database field name.) For each language,
“status_code” is replaced with a language-specific name. In Spanish, the language-friendly translation is
“Estado,” and in French it is “Statut.”
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database field
name: status_code Status
..‘
*
R default friendly ,"
o name: Statustode /7
o Ui
5 ,f
" Fields | Parameters | Properties | Tiles || Preview X
H K
. MHame Englizh Pspaﬁol Frangais Partug
.” ,
.'.' backup_location_sit... Backup Location 1 ,, Loczalizacidn de |... | Emplacement de ..
" s
"* backup_locationZ_sit... Backup Lucatiif Localizacion de |... | Emplacement de ...
status_code Status E stado Statut
life frrrm ~ade | ife Frrmn Farrna de wida Farme de wie il

(This screen is a partial screen capture of the Accession dataview taken from the Admin Tool dataview
editor.)

When an organization adds a new language to GRIN-Global, then the language-friendly, column-heading
names for that language need to be added to the database by the administrator.

As background, “friendly” heading names can be defined at two levels:
e table field level
e dataview field level

The table field friendly heading name serves as the default heading name whenever a new dataview is
created. For example, any new dataview that includes accession.accession_id for one of its columns will
automatically receive “Accession ID” for its English friendly name.

However, an administrator can override a default heading by modifying it in the Admin Tool’s dataview

editor. For example, in the Accession dataview, there is a field titled “Name.” The data in that column is
stored in the accession_inv_name table. In the dataview designed for that table (Accession Inv Name),

the field is titled “Name.”

Using the Admin Tool to Override a Dataview’s Default Column Heading Names

Overriding the Default Friendly Column Heading Names

Using the AT dataview editor, a GG admin can rename any field for a specific dataview. In the case
above, the admin could title the field “Plant Name” in the Accession dataview. In the Accession Inv
Name dataview, the field would still be displayed as “Name.”

The record for the overriding name is saved to the database in the sys_dataview_field_lang table.

Note that the value of the heading stored at the table/field level is left unchanged —only the value of the
heading stored at the dataview/field level is changed.

Why the apparent duplication? The table/field friendly name is a fallback if nothing is specified at the
dataview/field level. Almost all of the GRIN-Global dataviews currently use table/field as the friendly
name source. One important reason for using the table/field level translations as the primary translation
storage place is this: if a change is made to the translation of a heading at this level, it will flow down to
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all of the dataviews using the default heading translation —none of those dataviews will need to be
modified.

To edit a single dataview’s language-friendly name and to override the default language-friendly heading
name, use the Admin Tool’s dataview editor. As an example, a portion of the get_accession dataview is
shown:

Fields | Parameters | Properties | Tiles | Preview

A
Hame Ceskj Englih E zpafiol Frangais Portugués System
accession_id * | |0 genetického z... | Accession D |0 de la acceszion | 1D Accession D do aceszo accession_id
acceszgion_number_part1 * | Pfedpona Gizla g... | Accession Prefis Prefijo de la acce... | Préfise de l'acces... | Prefiso do acesso | accession_numb...
accession_number_part? |+ | Cislo genetickéh... | Accession Number | Mimero de la ac... | Muméro de l'acce... | Nimero do acesso | accession_numb...
ir—nwmbe—parti— s | P inona didag i S Sufije-de-t S ffeaadal Cfisead st
M . % | Tawon Taxon Tauon Taxon Taxon taronomy_specie...
ACCESEI0N_Name | Mazev geneticke. . [Acceszion Mame  |Mombre dela ac.. | Mom de Taccession | Mome do acesso | plant_name
gengraphy_id * | Pirvod Origin Origen Origine Origine geography_id
owner_zite_id - Maintenance Site | Sitio de conserva... | Site de maintena... zibe_id
iz mare | e emnAct crre? e Croee? Fz riirlan? Mans la rallectin Faz narte da Tae? lis rore &
< »

If for some reason your organization did not want “Taxon” as the heading, the administrator could edit
the heading by using the dataview editor in the Admin Tool and modify the text used for the heading.
Note that the dataview editor displays the friendly names for every installed language.

Input the new heading text under the respective language column; click the Save button. In the example
shown here, the Spanish heading for the _note field is being changed:

L] U Cude_ gy
L !mport_coopgratol . Figld: | Parameters | Properties | Tilles | Preview
[ import_crop_information
[ import_crop_trait_observation ~
D import_dataview_fields Mame Ceski Englizh E zpafiol Frangaiz F
D import_dataview fields_all_mar
D import_dataviews site_shart_name o Site Short Mame Mombre corto del... | Maintenule] par
2 !mport_geography site_long_name v Site Long Mamme | Mombre largo del ... | Mom complet du ..
D import_inventory . - . . -
£ import_inventory_maint_policy 3_organization_abbrev Organization Abb... | Sigla de la organi... | Abréwviation de l'o...
1 import_methods is_internal w Iz Internal? Es interna? Esxt interne ?
& import_name_group is_distrbution_site % Is Distribution Site? | Es un sitia de dist.. | Est site de distib...
D Import_region
£ impart_site type_code v Type Tipo Type de code
D impart_table_fields fao_institute_number  » FADQ Institute Mu... | Codigo FAQ deli.. | Muméro de linstit...
import_taxonomy_famil -

D mpert ey » 3_hote hd Mote 2 Nota 3 Mote du site
D Irnpork_taxonomy_genus v
D import_takonomy_species < »

4 ] Lookups

#-] Reports L ———— »

& 3

Note that manually editing a dataview’s language-friendly column heading name in the dataview editor
as explained above does not change the heading of the same field when it is used in other dataviews. If
you want to change the table field’s language-friendly heading-name for all dataviews, follow the
directions described in the Directions for Updating the sys table field lang Table section.

To display the table (or dataview) field names, use the following SQL code in the Public Website Tools |
Query feature (explained in the online document Library of Dynamic Folders & SQL Examples):
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SQL for Displaying Table Field Names

/*

SQL displays the table and field names in the database as well as the field titles (column headings) and
descriptions. Note that the sl2.sys_lang_id = 1 in the WHERE clause indicates the English language;
substitute the respective value to display another language

*/

USE gringlobal;
SELECT
st.table_name,
stf.field_name,
sl2.title as language _title,
stfl.title as field_title,
stfl.description as field_description

FROM
sys_table st
inner join sys_table_field stf
on st.sys_table_id = stf.sys_table_id
left join sys_table_field lang stfl
on stf.sys_table_field_id = stfl.sys_table_field id
left join sys_lang sI2
on stfl.sys lang_id = sl2.sys_lang_id
left join sys_table_lang stl
on st.sys_table_id = stl.sys_table_id
left join sys_lang sl1
on stl.sys_lang_id =sll.sys lang_id
WHERE
sl2.sys_lang_id=1
/* and
st.table_name = 'accession_inv_name'
*/
ORDER BY

st.table_name, stf.field_ordinal

/* comments */

(The sl2.sys_lang_id = 1 references English; see the Adding Languages section for details on determining
the Language ID values.)
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SQL for Displaying Dataview Field Names
/*
(Primarily used by GG administrators; displays data stored in sys_dataview_field_lang)

*/

USE gringlobal;
SELECT
sd.dataview_name,
sdl.title AS dataview_title,
sdf.field_name,
sl.title as language_title,
sdfl.title as field_title,
sdfl.description as field_description

FROM
sys_dataview sd
inner join sys_dataview_field sdf
on sd.sys_dataview_id = sdf.sys_dataview_id
left join sys_dataview_field_lang sdfl
on sdf.sys_dataview_field_id = sdfl.sys_dataview_field_id
left join sys_lang sl
on sdfl.sys_lang_id = sl.sys_lang_id
left join sys_dataview_lang sdl
on sd.sys_dataview_id = sdl.sys_dataview_id AND sdl.sys_lang_id = sdfl.sys _lang_id
WHERE
sl.sys_lang_id = 1 AND sd.category_code IN ('Client')
ORDER BY

sd.dataview_name, sdf.sort_order

Tables Used to Store the Language-friendly Column Heading Names (& their related
dataviews)

The ...field_lang tables are the tables where the language-friendly column heading names and
descriptions are stored:

Table Dataview Description

dbo.sys_table_field_lang get_sys_table_field lang The default column names and
descriptions

dbo.sys_dataview_field_lang get sys dataview_field lang2 The “alternative” column names
and descriptions

Before using these dataviews, ensure that the language you are using is in the database. (Refer to the
Adding a Language to GRIN-Global section for details.)
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Descriptions
In the CT, when the user positions the mouse over a column heading, if the field has a Description
defined, the user will see the field’s Description text in a temporary rollover tag:

Accessions | Inventory | Orders | Get Order Request tem | Get Inventory Viability | Taxonomy Crop Map | Crop | Crop Trait | Crop
Accesson D e o B Taxon Name

l accession_id -- Accession table's primary key (PK) field. (Generated field: cannot be edited.) h

Descriptions are stored in two different tables — the standard descriptions are stored in the
sys_table_field_lang table, and the “alternative” descriptions are stored in the sys_dataview_field_lang
table. (The English versions were created by using the data dictionary descriptions.)

Reviewing the Entries in the sys_dataview_field_lang Table

As mentioned previously, the default language-friendly column names are stored in the
sys_table_field _lang table and can be manually overridden by the administrator using the Admin Tool’s
dataview editor. When friendly names of specific columns are manually edited, these names are stored
in the sys_dataview_field_lang table. For example, shown is the get_accession dataview:

&9 GRIN-Global Admin v 1.0.9.0 - [Dataview - get_accession - localhostAsqlexpress - Administrator ] ['-_HE@
File  Wiew Tools Help
I! Connections ~ | locahostheglespress - sglserver > Dataviews > Client > get accession
354 Iocahostiagl - sqlser | -
g 5 Saﬁroozpssq SAPIESS - sqiser Source Tables and Fields [ Auta Synchronize
&b Users Hame | Higrarchy S0L Server |
= F'ermls.smnS ™ accessian 2 SELECT
= Dataviews I_ accession_actio — isti i i S
-2 Client | [ distinct a.acce3310n_1d, —

0 get_accession

gel_accession_.
el_accession_
gel_accession_t
gel_accession_t
get_accession_i
get_accession_i
gel_accession_|
el_accession_|
el_accession_|
gel_accession_t
gel_accession_:
gel_accession_:
gel_accession_t
get_citations
get_code_value
get_code_value
get_cooperator
get_cooperator_

get_accession_.

I__ AcCession_anno
I__ ACCEssion_group
™ accession_group o

a.accession number partl,
a.accession number partz,
a.accession number partd,

v
b ) ? < | ?
Figlds | Parameters | Properties | Titles | Preview
A~
Mame eski English E zpafiol Frangaiz Portugués S
» I genetického z... | Accession D ID de la accesidn | D Accession 10 do acesso ar
accession_number_part] fedpona Eisla g... | Accession Prefix Prefijo de la acce... | Préfise de l'acces... | Prefiso do acesso | ac
accession_number_part2 islo genetickéh... | Accession Mumber | Mdmero de la ac... | Muméro de lacce... | Mumero do acesso | ac
accession_number_part3 Fipona &izla ge... | Accession Sulffiz Sufijo de la acce... | Suffise de l'acces... | Sufiso do aceszo | a
taxonomy_species_id SHON Ta=on Ta=dn Ta=on Ta=on ta
accession_name dzew genetické... | Accession Mame | Mombre dela ac... |Mom de l'accession | Mome do acesso | pl
v
< | >

In a new installation, it may be desirable for the organization’s administrator to review all existing
entries in the dbo.sys_dataview_field_lang table that were provided in the installation. Refer to the
SQl for Displaying Table Field Names section for directions explaining how to review the table.
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Something that can be confusing is that the AT dataview editor Fields tab doesn’t
indicate whether you are seeing the underlying (default) sys_table_field_lang (STFL)
heading name or the overriding sys_dataview_field_lang (SDFL) heading name. For
example, in the above screen, in the English column, we don’t know if “Accession
Prefix” is the default name stored in the sys_table_field_lang or overriding heading
stored in the sys_dataview_field_lang table.

Note

In any case, you can use the AT dataview editor to replace the default heading. When
you do, a record is inserted in the database with that heading in the title field in the
sys_dataview_field_lang table.

Object Explorer SQLQuery2.sql - MARTY-DM‘L—.’Y SQLQuery1.sql -MARTY-DM4...* |
c o - = Vil Script for SelectTopNRows command from SSMS #%%#w% 74
e ) [E SELECT TOP 1000 _dataview_field lang id]
=1 dbo.gspi_site_inventory al | fave Aara Fimld id1
3 dbo.institute _lol
=] dbo.inventory —J—-I'—‘
3 dbo.inventory_action File View Tools Help
® = dbo.inventory_maint_policy £ Client :] localhost\sql -salserver > Dataviews > Client > get accession
=] dbo.inventory_quality_status £ export_dar
2] dbo.inventory_viability export_tat Source Tables and Fields ¥ Auto Synchronize
=] dbo.inventory_viability_data ) get_acces Name Iwm,yl SaL S
2] dbo.inventory_viability_rule £ get_acce: — -
= dbo.inventory_viability_rule_map 15 get_acce: -1 accession ﬁ SELECT =
@ = dbo.literature = get_acces B o oL distinct a.accession id,
= dbo.method = get_acce‘ B-{_] accession_it a.accession number partl,
=1 dbo.method_map et_acce: &-{ accession_i a.accession number part2,
- a8 e (- accession_it i urib t3
=] dbo.name_group get_acces = el a.accession n er_part3,
2] dbo.nc7_site_inventory get_acces &) = Boceson_Y a.taxonomy_species_id,
=] dbo.ne9_site_inventory Dget_acce\ Bl w__ accessf°"_!' (select min(plant_name) from accession inv_name an,
@ 1 dbo.nssl_site_inventory D et_acce‘ (- accession_ii i.inventory id = an.inventory_id and i.accession i
c_site_i ] {7 accession_j lant k = (select MIN(plant K £
=] dbo.opgc_site_inventory E get_acce: = plant_name_ran (selec (plant_name_rank) fro
= dbo.order_request Eget_acce‘ ‘ acce“‘""'J' (select s.geography id from accession source s wherey
2] dbo.order_request_action get_acce: 4 ' »
2] dbo.order_request_attach get_acces
[ dbo.order_request_item £ get_acce: Fields IPamnaersl Properties | Ttles | Preview |
# = dbo.order_request_phyto_log £ get_acce: =
B cbo ol ot everitocy {3 set_opp_s Name Cesley ENG English Espafiol m
3 dbo.region £ get_ctatic
£ dbo.s3 _site_inventory get_code. accession_id ﬂ ID genetického z... | Accession ID A 0. ID de la accesion _|
3 dbo.site get_code. - — — :
B s s RS g accession_number_p... ||| Predpona &isla g... | Accession Prefix | Acc. PREFIX || Prefjo de la acce..
& 3 dbo.source_descriptor £ get_coope » accession_number_p... ]| Cislo é ion Number | A Number |Ndmero de la ac...
Fe B cbo:soufee”descrptor_cide {3 get_coope accession_number_p... || PFipona &isla ge... | Accession Suffx | Aosssion Suffix | Sufio de la acce...
=] dbo.source_descriptor_code_lang E get_crop s - -
[ dbo.source_descriptor_lang oot ] taxonomy_species_id || Taxon Taxon Taxon Taxén
3 dbo.sys_database get_crop_ plant_name ~| Name Wame Nombre
2] dbo.sys_database_migration £ get_crop_ - - e =
=] dbo.sys_database_migration_lang £ get_crop_ geogrephy_id || Pavod Geography : [Origin Origen =
® [ dbo.sys_datatrigger 51 get_crop_ < > o N il | Tl »
=] dbo.sys_datatrigger_lang £ get_crop_ -
3 dbo.sys_dataview get_crop_ v ::
21 dbo.sys_dataview_field ‘I = _"—‘ D
= 1 dbo.sys_dataview_field_lang o
3 Columns 834items | Saved get_accession at 6/11/2015 2:24:26 PM ::
— L3
:‘j E:r/\zh'ainls 632 | 48819 13842 1 Cnf Dom NULL 2014-12-20 01:10:56.00
Gl Triogers 633 | 48821 13130 1 Standard Distribution Quantity NULL 2014-12-20 01:39:24.00
[ Indexes 634 | 48885 13951 1 Institute 1D 2015-05-02 00:16:01.91
[ Statistics Lt 26, 11996, 1 Blagt Name 2015.06.02 15:52:21 54
&l dbo.sys_dataview g 636 | 48889 9615 1 Acc. PREFIX 201506-11 13.17:39.54
@ [ dbo.sys_dataview_param q T
5] dbo.sys_dataview_sql &
4| i & | » (@ Query executed successfully. | MARTY-DM4\SQUEXPRESS (10.50... | MARTY-DM4\marty (57)

This graphic illustrates a smaller AT dataview editor window in front of the larger SQL
Server Management Studio (SSMS) window (with the database records) in the
background.

When you make any change to a title using the AT dataview editor, an SDFL entry is
created. Later, if you decide to delete the changed title and revert back to the default
title, simply use the editor and remove the heading.
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dataview, double-click on the field — the Titles and Descriptions will be listed.

Using the AT Table Mapping tool, you can review the default headings. Select a
Tip
You can edit Title or Description here.

Directions for Updating the sys_table _field_lang Table

The dataview get_sys_table_field_lang can be used to update the table field “friendly” names for a
specific language. Mentioned earlier, this document has sample SQL that can be run on the Public
Website to review the existing names (see SQL for Displaying Table Field Names).

In order to use this dataview in the Curator Tool, its Category Property needs to be set to “Client.”
(Depending on the GG build version, it may already be set to “Client” by default. Since this dataview
should only be used by the GG administrator, when not working with this dataview, change the Category
to System (so that a user can not access the dataview).)

Ensure also that the dataview is not Read-Only and that the individual fields have their individual “Read
Only?” check boxes unchecked.

In the CT, login as the administrator. Set up a Dynamic Folder with the following criteria:

@ sys_table _field_lang. sys_table _field_lang_id >0 AND
@ sys_table _field_lang. sys_lang_id IN (1)

Supply the desired language_id in place of the 1 above. Refer to the The System Language Dataview
section which discusses the language records.

Ensure that the get_sys_table_field_lang dataview is the active dataview.

Show lists from: I Show Al Get Code Value I Get Code Value Language l Get Global Seﬂingsl Get Sys Table Field Lang |Get Sys Dataview Field Lang] [ e I 3 I lé
|SYSTEM, Administrator., =l o =
| Inciude Sub-Folders Joo Child Table /| Table Field langusge | Tite Descrption
Tab1 | | Lng 1D
S— 66 accession accession_id English Accession IDDie accession_id -~ MAR 8/
=% Tab 1 Root Folder = S ———
& w Sys Table Field Lang 67 accession accession_number_part 1 English Accession Prefix ‘a_‘f‘ffsf'_‘jp__’”'ﬁ'_fﬁbfyﬂ_a"l_: |8
A W Sys Dataview Field Lz 68 accession accession_number_part2 English Accession Number af‘je_sia'j‘_ﬂ'-'_m‘?irﬁ:a_’hz_‘ 8/
[ New List 69 accession accession_number_part3 English Accession Suffix i‘ic_ejs_i?n_f_‘,‘_-‘f"?“;‘rf??} -
200 accession is_core English Is Core? ii_co‘r_e_ = :Y_/Iﬂ_fla_g_ "jd_"ii“["‘g_ 8/
206 accession is_backed_up English Is Backed Up? E E‘f??.&lp_ _‘A"'_\_Y_':‘_Nt'.ag 8/
212 accession initial_received_date English Received Date ink ?:r?f?iv_e????t.e.:_Date 8/
210 aaian PEEES VS B 27 Cmnbinke Fommind Pin created date — Nate when o/

In Edit mode, you can modify or add new records as needed. Remember that the Description is visible
when the user rolls the mouse over the column heading.

Directions for Updating the sys_dataview_field_lang Table

The dataview get_sys_dataview_field_lang2 can be used to update the dataview field “friendly” names
for a specific field in a dataview. Refer to the Overriding the Default Friendly Column Heading Names
section for a complete description of the records stored in the sys_dataview_field_lang table. Briefly,
the names stored sys_dataview_field _lang table override the default names that originate from the
parent accession.
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It is likely that you will never need to open the get_sys_dataview_field_lang2 dataview in the Curator
Tool. Why not? The default column heading names rarely need to be changed (overridden). When they
do, the GG admin can simply use the Admin Tool’s dataview editor, and make the change manually. If a
list of all of the fields that have been overridden is desired, in the Public Website you can run the SQL
code for displaying the records (refer to the SQL for Displaying Dataview Field Names section).

If for some reason you do wish to open this dataview in the CT, the directions are similar to the
directions above for using the sys_table_field_lang dataview. The Category must be set to “Client,” the
dataview must not be Read-only, and the fields must not be Read only.

To display the records, use a similar dynamic folder query —in the CT, login as the administrator. Set up
a Dynamic Folder with the following criteria:

@ sys_ dataview _field_lang. sys_dataview_field_lang2_id > 0 AND
@ sys_ dataview_field_lang. sys_lang_id IN (1)

Application Resources

Overview

When defining a new user, the administrator also assigns a default language for the user. Throughout
the Curator Tool and Admin Tool interface, text items can be displayed in the user’s default (ideally his
preferred) language. However, in the CT, the user can also select a different language via File on the
main menu:

&) GRIN-Global v1.0.7.0

File | Help
Change Password. .. % Cooperatar Wizar
_| Language * | English
Exit Espariol
1 I [ Francais
Inventoryl Helianthu € # 116 e e

Each language displays its respective labels in the windows, boxes, and buttons. For example, the label
above the treeview on the Curator Tool window displays “Show lists from:“ in English and “Mostrar las
listas de:” in Spanish:

& GRIN-Global v1.0.7.0 & GRIN-Global v1.0.7.0

File  Help Archive  Ayuda
i (Q search.. % Accession Wizard %) Coopera) () Buscar... % Accession Wizard %) Cooperal

Show lizts fram: Mostrar las listas de

Get Spsterm Lan

Get Spstem Larn

5vE TEM, Administrator IS PP |5 STEM. Administato Y || D
- Resour: - Recursa
Inventony | Helianthu 4 » fa] Inventory | Helianthu € » 3 Applicat
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You can have multiple CT windows open — this is very helpful when determining the system
name of an (application resource) object:

"

o xi 0 (]

r
|ux_.menU|temF|Ie ux_menuitemHelp |

QkﬂlStripButtonSear
LJ

'- . X
cr:__ffi..ﬂccession Wizard %) Cooperatar ‘Wizard o Order Wizard

X

ux_lzbelListsme »

L

]

w
")
Talg1 |l_... ux_tabpageGrouplListi avigate 4 *
Lt =

&1 GRIN-Gloval v1.0.7.0

' File Help

i Oy search... % Accession Wizard %) Cooperator Wizard &% Order Wizard

| Accessions ||nvent0r}l Orders Ennperatnlsll [ ux_tabpageDataviewNewTahi

accession_id

accession_number, accession_ﬁumber_ accession_nunmbe

Show lists from:

|SYSTEM, Adrinistrator,

Accessions || Inventary | Orders Eooperators| App Resource |l_.,.

| Tabl |y

App Resource
D

Language

App R

Farm Marne Hame

App Mame

So where are these CT interface labels stored? In GRIN-Global’s dbo_app_resource table.

As the administrator, you can edit these text items to meet your organization’s needs. To be able to use
the get_app_resource dataview in the Curator Tool, in the Admin Tool you will need to temporarily
change the dataview’s Category to Client. You can use this dataview to copy the text data into a
spreadsheet for further editing or quick mass updating.

Set Systern Language | Cooperators Accessmnsl Get App Resource ll—mportTabIe Fields | Import Dataview Fields | Get Accesszion Name | Get Acc

App
Fesourc Language
D

19185 | Engish
20195 | Espafial
19186 | Frangais
21971 | System
21379 | Pycorwi
20787 |12 ywes
191R7 Frnlizh

App Name

GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlabalClientCuratarT ool
GRIMGIRhaIClientToratarT anl

Farm Mame

GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGlobalClientCuratorT ool
GRINGIobalClientCuratarT ool
GRIMGIRhAIT et uratar T anl

App Resource
Mame
ux_labellistzFrom
ux_labellistzFrom
ux_labellistzFrom
ux_labellistzFrom
ux_labellistzFrom
ux_labelListzFrom

ux lahelluePaneSiz

Dizplay Member

Show lists from:

Mostrar las listas de:

Woir la liste & partir de:

ux_labellistzFrom

MokazaTe crivcku:

ooy I Balise oo

Muer Paninn Sizer

This updating is not generally done often, but is definitely necessary whenever an organization

introduces a new language to be used within the GG software.

To determine the item’s App Resource Name, switch to System in the Curator Tool (Select File |
Language | System).

| & GRIN-Global v1.0.7.0

M Helianthu ¢ »

Francais
[T
Pyccrm
Portugués

Cesky

-

ot

File | Help
H Change Password... % Cooperator Wizard &% 0
| Language L English =
Exit E Espafiol
—— ™

System
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The interface will then display the system names which usually only the software developer uses:

& Text v1.0.7.0

we_menuitemFile  wx_menuitemHelp

l[.-.1I:u:u:uISI:ri|:uE!uttu:unSear|:|'| ﬁ Accession Wizard EI Cooperator \Wizard

ux_labelliztzF rom

Get System Language | Accessionz | Co

app_rezol syvs lang_id | app_
21523 Pycckui GRIM

Ivventary | Helianthu € >

Correcting an Individual AppResource Iltem

If you need to correct an AppResource item, open the get_app_resource dataview in the Curator Tool.
This DV is not normally available to users, so first, using the Admin Tool, you will need to change its
category to Client (or Reports, since these are the only two Categories that can have their dataviews
displayed. )

£ GRIN-Global Admin v 1.7.0.0 - [Dataview - get_app_resource - localhost\sqlexpress - Administrator |

File  Wiew Tools Help
= System ~ | locahostheglespress - sqlzerver > Dataviewss > Sestern»  get app resource
all_dataview field d - -
=T 5 Tabl d Field
all_dataview field_tit izl e anC s [ Auto Synchiorize
all_table_field_descri Hame | Higranchy SOL Server |
aII_tabIe_heIc!_ntIe; P accessiolA SELECT =
export_datavisw_fiel = accossior ] .
export_dataviewfiel r ancessiol ar. app_rESDu]T’CE_ld,
export_dataview_title r accessiol &r.sys_lang_id, B
export_table_fislds . . Ar.app_name,
™ accessio ar.form nsme
i get_app_resource 1 . " — 4
- T accessio 8F.app rESCUrce name,
get_app_seting ™ accessionw cripti -
get_dataview _field_| — - ar.description, b
get_dataview list < ! > < >
get_dataviews_mappi
get_dataviews_parar Fields | Parameters | Propetiies | Titles || Preview
get_lists =
. -~
get_lookup_table_lis ) b’
Dat Mame: |get_app_resource
get_lookup_table_st. b |g 3PP |
get_search_autofislc Flags and Settings 7 Transform Output
get_sean;h_relsolvefrl: ] Iz Read Only Field for Mames:
gel_sys_dataview_fi [] 1z Read Only On Insert
gel_svs_group Field far Values: =
gel_sws_group_perm Category: | Systemn | Help.
get_syps_group_user _ V. Field for Captions:
get_sys_language Database Area: Exports ) 1 b
aet_sws_permission < Import tizard | >
gel_sys_permissian_ Iﬁ?;:k;gs
get_sys_table_field ¥ Search 3
< | > Siter
: ) Supstemn b
792 items | Refreshed Dataviews at 10/23/2013 4:26:08 PM
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Dataview Tab Marme: |

export_tabl

Get Lists

et &) {=]
Get Global Settings k

export_dataview_fields
export_dataview_fields_with_english

Dataview

Categany: Area:

| Client v| |S_l,lstem vl
D ataviews:

| v
Export Titles and Descriptions e

Locate the respective row in the grid, and edit and save the record:

‘%) Cooperator Wizard ;"\ Order Wizard
Acc.Mame | Accessions || Inventory | Inv.Mame | Inv. Group Inv.GroupMap. App Rezource |_Drders Cooperators | Crop || CropTrait | Crop Trai ¢ *
i Al l-
] ﬁ:-)lﬂl:l psaes Language App Mame Farm MName ﬁpafnzesource Description Eiﬁ;lgj;r %
3445 E spafiol AdminT ool frnT ableFieldCho... | frmT ableFieldCho... Seleccionar Tabl fc
3446 E spaffiol AdminT ool frmT ableFieldCho... | binCancel cancelar Cancelar '_E
9447 E zpafiol AdminT ool frmT ableFieldCho... | btnOk, (] 4 Aceptar r__
Q448 F =nafinl 2dminT nnl frmT ahleField™hn | IhIField Camnme amnre z

Mass Editing AppResource Items (or Adding Items When Adding a New Language)
Copy the AppResource data from the Curator Tool into a spreadsheet.

When editing existing data, consider sorting the data by app_name, then form_name,

app_resource_name, language, etc. Edit the data in the spreadsheet, and then copy back into the CT as

you would with any new data.

&) Text v1.0.7.0
ux_menuiternfile  wx_menuiternHelp
i () toolStripButtonSearch % Accession Wizard %] Cooperator Wizard * Order Wizard
urlabelListsFrom Get System Language | Accessions | Cooperators | Import Table Fields | Import D ataview F\e\dsl Get App Resaurce ]—GslAccessmn Mame | GetAccession & ¢ *
app_resol sys_lang id | app_name farm_nanme &Pp_[E30UICE_Nname display_member ~
Irwentory | Hefianthu € » 22124 System GRIMGIobalClientCuratorT ool LockupT ablePicker ux_labelListh usthd stch ux_labelListhusthd stch
= [ Heliarthus(1] Faat 19185 English GRIMGlobalClientCurator T ool GRIMGlobalClientCuratorTool | ux_labellistsFrom Show lists from;
7 Mew List 19188 Frangais GRINGIobalCientCuratorTool | GRIMGIobalCientCuratorTool | us_labelListsFrom Yo |a liste & parlir de:
: E: :j;ggg 201595 Espafiol GRIMNGIobalClientCuratorT ool GRIMGIobalClientCuratorTool | Lx_labelListsFrom tostrar las listas de:
| PIB47224 207687 1JE ymeg GRIMGIobalClientCuratorT ool GRIMGIobalClientCuratorTool | us_labelListsFram e | slise oo
‘: E: :ggg 21379 Pyccruin GRIMGlobalClientCuratorToal GRIMGlobalClientCuratorToal | ux_labellistsFram Mok azaTs cAucku:
:_ Pl 547221 21971 System GRINGlobalClientCuratorT ocl GRINGlobalClientCuratorTool | ux_labellistsFrom ux_labelListsFrom
i PI547118 19459 English GRINGlobalClientCuratarT ool LookupT ableLoader u_labeloadAIT ablesLabel | Load Al
A 54?2? 13460 GRIMGIobalClientCuratorT ool ader ux_labelLoaddIIT. el tous les
Pl S0ae. _wad] Espafiol GRING.. ool LockupT ableLoader - wuadingLabel Cargando ...
E: :gggg? 20924 1 JE poegd GRIMGlobalClientCuratarToal LookupT ableLoader u_labeloadinglabel SEadd.
Pl 547220 21517 Puyccruit GRIMGlobalClientCuratarToal LookupT ableLoader us_labeloadinglabel Sarpyzka ..

&b Rei, Mar 22108 System GRIMGIobalClientCuratorT ool LookupT ableLoader ux_labeloadingLabel ux_labelloadingLabel v
< >
|4 4 |ass7  oftossz | b M| | [ uaehuttoneireshn |

us_groupbaoxD ataE diting
< >
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Adding a New Language’s App Resource Records

If you are adding a new language, you could filter the CT for just one existing language, such as English,

and then drag those records into Excel.

A B C D E F
1
2 app_resource_ic sys_lang_id app_name  form_name app_resource_name  description
3 7864 English  AdminTool frmAddSeparator btnAdd &Aadd
! 7885 English  AdminTool frmAddSeparator btnCancel &Cancel
5 7862 English  AdminTool frmAddSeparator frmAddSeparator
6 7853 English  AdminTool frmAddSeparator Iblword

You will need to edit columns A, B, and G. In column...

G

|disp|a\.r member

|va|ue_r

&add
&Cancel
Add a new Separator

Character to add as a se Character to add as a separator:

e A —delete the existing app_resource_id’s (since these will be new records and will have their
id’s assigned by the software)

e B -—change the language to match the new language (see Adding a New Language section)

e G- using the language, edit the display_member fields (It might be easier to insert a new

column adjacent to G, input your entries, and then delete the original column G entries, and

ensure the heading of the new column is display_member

Dataview Properties (Titles and Descriptions)

Overview

Each dataview can be described with a Title and Description in each of the languages defined in the

system. The get_accession dataview is shown here in the Admin Tool:

£ GRIN-Global Admin v 1.0.9.0 - [Dataview - get_accession - localhostisqlexpress - Administrator ]

EEX

File  Wiew  Tools Help
“hiohs A | localhostssolespress - sglserver > Dataviews > Client >  get accession
alhosthsglexpress - sqlserver .
5 Tabl d Field i
Groups (EElin | Eleli=s el M=RE [] &ute Synchronize
Users Mame | Hierarchy SOL Server
Perm|§slons P acoossion ™ SELECT 2
Drataviews — .
™3 Client | ACCEEEI0N| N distinet a.accession_id, v
) get_accession S E < b3
get_accession_action :
get_accession_annotatior Fields | Parameters F'roperties“ Titles Iﬁleview
get_access?on_mtatlon Language Title Description -
get_accession_group . .
get_accession_group_ma L4 Get Accession Get Accession
get_accession_ipr Englizh Get Accession Get Accession
t 0| itati . .
os _access?on_lpr_m =l E spafiol Get Accesion Obterer Accesion
get_accession_name
get_accession_pedigres Frangais Obtenir 'adhésion Obterir 'adhésion
QEt_aCCESS?Dn—DEdiQ'E?— Portugués Get Accession Get Accession
get_accession_quarantine s
get_accession_source yatem
qet_accession_source_cc Puccrkuii MNanyuure MNpUcosaUHEHHE MNonyuure MNpUcosaHHEHMWE
B_acocession_voucher . o .
gel_accession_ 2 roesh Wz onsd £ ot 28 £ Il v
get_citations < 3
F™ net rode walie
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The Curator Tool users see the dataview titles in the Data View Properties window when they open a
new dataview tab:

& Data View Properties v1.0.7.0 i||E|E|

Dataview Tab Mame: | |

Drakariew

Cateqaory: Area:

Clignt W | |.ﬁu:cessicun w |
D ataiew:

el BECessIon Botion
Get Accezsion Annotation

Get Accession Citation

Get Accession Group

Get Acceszsion Group Map

Get Accession IPR

Get Accession PR Citatioh b’

In the Admin Tool dataview editor, you can manually change a dataview’s Title and Description. If you
need to edit many dataview titles and descriptions, rather than edit them one-by-one, you may prefer to
edit them en masse using two companion dataviews that can be used to review and edit the Titles and
Descriptions using the following directions.

Exporting Titles and Descriptions
Open the export_dataview_titles_and_descriptions dataview. To extract the titles and descriptions;
select the Preview tab:

System o =) >
all_dataview_field_descriptions
all_dataview_field_titles Fields | Parameters | Properties Titlesl Freview |
all_table_field descriptions
al_table_field_ties [ Limit Rows Ta: I:l Wiews | |English v| [ Go Retrieved 5B3 rows.
export_dataview_fisids
export_dataview _fields with_english Dataview N Dataview - English
i export_dataview_titles_and_descriptions Mame aaview (e Description ngiish T te Description
exfort_table_helds ) Get Inventario Obtener lnventano | Get Inventore Get lrventony
gel_app_resource
i get_listz Get Listaz Obtener Listas Get Lists Get Ligts
get_app_setting
get_dataview_field_list get_uzer_settings | Get Configuracid... | Obtener Configur... | Get User Settings | Get User Settings
get_dataview_list _ ; o A - . ) -
get_dataview_mappings validate_lagin Walidar inicio de ... | Validar inicio de =... | Yalidate Login Walidate Login
Uncheck the Limit Rows To: checkbox; click Go; input the value for the desired language (see page 5 for
values); input 1 for the viewallrows parameter:
I » | L4 I
= “—f | | >

v

Fieldz | Parameters | Properties | Titles | PIEViEW|

[ Limit Rows Ta: I:l Wigw |r: |Eng|ish v| I Go Retrieved 563 rows.

ttn Dataview Parameter Values

M arme Type

lakaid INTEGER
iewallrows IMTEGER

“2” indicates Spanish (Espanol)
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The resulting display will list the Titles and Descriptions as well as their English equivalents:

#HE Al_tanie_reid_aescrprons

all_table_field_titles Fieldz | Parameters | Properties | Titlles | PleViBWl

export_dataview_fields

export_dataview_fields_with_english [ Limit Fows Ta: l:l Wigw I |English v| [ Go ] Retrieved BE3 rows.
_ export_dataview_titles_and_descriptions
export_table fisldz EA
get_app_resource Dataview Mame Dataview Tile [ ataview Descrption English Title o
3::‘;2&'\:2:nﬁel d list : _group_loakup _— i Group Lookup E
get:da[aview:lis[ - accession_lookup Blsgueda Accesidn Brisqueda Accesion Acceszion Lookup A
get_dataview_mappings accession_name_lookup Buzqueda Mombre de A... | Busqueda Mombre de Accesion | Accession Mame Lookup | A
get_dataview_parameters - N " _, -
get_lists accezsion_name_lookup_new | Buzqueda Mombre de &, | Blsqueda Hombre de Accesion | Accesszion Mame Lookup | A
get_lookup_table_list accession_zource_loakup Buzqueda Origen Acces... | Busqueda Origen Accesidn Acceszion Source Lookup | A

v
] get_lookup_table_stats e - - - - - - _ N _ =
8 < | >

] get_ssarch_autofislds

Copy these entries into a spreadsheet for review and editing. After editing, the next step is to import

the data back into GG.

Importing Titles and Descriptions

Use the Import Wizard Import Dataview Titles and Descriptions dataview to import the Titles and
Descriptions from the spreadsheet. Start the Import Wizard; select Import Dataview Titles and
Descriptions from the dropdown menu; select the desired language:

& GRIN-Global Import Wizard v 1.0.9.0

1. Choose Type of
Data

2. Specify Data

localhosthaglespress

3. Wiew Results

Impart Dataview Titles and Descriptions

You cat impart various tepes of GRIN-Glabal data.

Please select one from the following list to procesd:

A, specific language iz alzo reguired:

|English v|

Al new records created will be owned by:

| adrministrator W |

[ “iew existing data

Mote: The Search Engine will not start indexing any new data until pou cloge the [mport wizand

Cahcel

Orows | - | - | -

gg_language_guide.docx
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Click on the top left corner to select the headings; drag the translated headings into your spreadsheet:

€8 GRIN-Global Import Wizard v 1.0.9.0

1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. Wiew Results
lozalhostheqlespress Import D ataview Tillez and D escriptions
CLLLLLLL LR L L L L L LR ELL
- Requirad Fiet Laad fram file...
ﬁﬁ;ﬂfie el Fitesn Descripeich
*5
>
‘i
L
L]
- L
*
., A B c
..llh .
1 MNombre de la Vista Titulo Descripcion
2 |accession_group_lookup
3 |accession_lookup Busqueda Accesidn Busqueda Accesidn
4 |accession_name_lookup Blusqueda Nombre de Accesidn Busqueda Nombre de
5 |accession_source_lookup Busqueda Origen Accesion Busqueda Origen Acce
6 |all_dataview_field_descriptions Descripciones Campos de la Vista Descripciones Campo:
7 lall Aatawiewr fiald titlac Titnlne da lnc ramnne da la Wicta Tit IIPHIAQ lrc Mamnne

Drag the spreadsheet’s first three columns into the Import Wizard grid; click the Import button:

‘ Al -~ (@ fe | Nombre de la Vista
A B B D E

1 [Mombre de la Vista Titulo Descripcicn glish Tithish Descr
2 accession_group_lcw(up Accession Accessic
3 fpecession_lookup Buisqueda Acces | R X

4 |accession_name_lookup Busgueda Nomb

5 |accessidg_source_lookup Blsqueda Origer] ) )

8 all_datavi‘e{v_field_descriptions Descripciones C 1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. View Re
! a"_datawe_w’iﬁEId_tljtle_s TItUIO_S d? los Ca localhostheglexpress Impart Dataview Titles and Descrip
8 |all_table_field,descriptions Descripciones de

9 all_table_field_%,tles Titulos de los car NN NRNNRRNRNRRNNRNNRANRNNRA NN

.
i [oton ookup % pisgueds crab] o =
— -

12 code_value_id_lookup".. Busqueda ID del ﬁ;”f{" %k Bl ™ Dyesailie 37

13 |code_value_lookup .0.. Cadigo valor de _—_

14 Jcooperator_group_lookup  *s, Blsqueda Grypaie

15 |cooperator_lookup Igtfsfq'u'e'd'a'COIabc

16 |crop_lookup Busqueda Cultivg

17 fcrop_trait_code_lookup Busqueda Codigg

18 |crop_trait_coded_name_lookup Bulsgueda Momb

19 [crop_trait_lookup Busqueda Descril

AN Mavinart Aataarinuar Fialde

gg_language_guide.docx
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Code Groups

Overview

Many of the dataviews in the Curator Tool use dropdowns to assist the user in selecting a valid entry —
the fields using dropdowns do not allow any random text data to be entered, but instead require a value
from a pre-populated set of values. These values can be set up for each installed language in GRIN-
Global.

Determining Where Code Groups are Used
Use the Code Groups tool in the Admin Tool to review the values for each group and also to review
which dataviews use the code groups.

&9 GRIN-Global Admin v 1.0.7.0 - [Code Group - ACCESSION_ ACTION - localhostisqlexpress - Administrator |
File

<

Wigw

= Code Groups

Tools

Help

) ACCESSION_ACTION .,
@) ACCESSION_LIFE_FORM R
@ ACCESSION_MAME_TYPE
@ ACCESSION_QUARANTIME,
) ACCESSION_QUARANTINE,
@ ACCESSION_RESTRICTION
@ ACCESSION_SOURCE_HAB
@ ACCESSION_SOURCE_TYP
@) ACCESSION_STATUS

@ ACTIVE_SITE

@ ANNOTATIOM_TYPE

@ ATTACH_CATEGORY

@ CART_TYPE_CODE

@ CITATION_TYPE

£ CNNDCDATAD CATCRODY

A

i

localhosthsalexpress - salzerver »

Maintenance

Code Groups »

ACCESSION ACTION

n_@l?L.,ID Mame:

D ataview

Valuesﬁﬁl Referenced By [1/1]

Table

accession_action
get_accession_action

ACCESSION_ACTION

Field

action_name_code
action_name_code

Last Touched
114258/2011 B

38:35 PM

10/5/2017 6:37:43 PM

>

Cancel

69 jtems | Refreshed Code Groups ak 2/6/2012 10:32:23 AM

In the CT, open a dataview in Edit mode to review how the codes are being used:

Get &ccession Name | Get Accession IPR | Get Accession Action | Cooperators || &ccessions IPR | Accessions

Accezsion

Action 1D
» -1

Accession

Action Name

Accezzion splt into zublines

Start Date

Accession split inta sublines

Arncessions availablility comment

Accessions data was added
Accessions data was deleted
ACCHUMBERED

Backed up at Svalbard Global Seed Yault

Brief passport check onl

Changed the takonany of received

CTTTLrLIIr

Further below, there is a section that explains why there is an English and an ENG language in versions
post 1.0 (See English vs. ENG)
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Page |22



Example of a dropdown based on Codes:

Accessions | Get Accession Mame | Inventory | Orders | Cooperators | Get Taxon
& Form Level OF Improvement Eﬁ?;?iﬁitwe I_l_n;lt;
b WWild material [Mull] CT
b b ‘wild material v _ cT
inub Clane A [Mui cT
Cultivar 2
=B Cultivated material 1 all] CT
Geneti terial |
rub Sl el Muil] cT
b Rootstock Ml CT
IIncertain improverment stat 1
b [Wisneed | 00 cr
=B ["wfild material | [Mull] CT

In the Database Code Groups & Values GRIN-Global section of the Setup Guide Cookbook, there is a
detailed example illustrating how one Code Group, “IMPROVEMENT _LEVEL,” is set up in the Admin Tool
and then used in the Curator Tool. You can easily edit or add codes manually using the Admin Tool Code
Group editor, but when you desire to update many at one time, follow the “Loading en Masse”
directions further down.

Editing Codes Individually

In the Admin Guide, there is a section titled Code Groups. There you will find detailed instructions for
editing an existing code value. The section also explains how to quickly create a spreadsheet of code
values for any Code Group, using the Admin Tool Code Group editor. This list can be modified, and then
imported back into GG via the Import Wizard.

] The Import Wizard doesn’t delete records, so any codes that need to be deleted must be
e deleted via the Admin Tool editor.

Loading en Masse

Directions are also included here for initially bulk-loading Code Groups and Code Values, using the
Import Wizard. Basically, groups of codes can be copied and pasted via the Import Wizard (IW). This IW
dataview displays in the dropdown:

Y'ou can impaort various wpes of GRIN-Global data.

Pleaze zelect ane frarm the fallowing list to proceed:

Irmpart Dataview Fields - Save language-zpecific data at the dataview field level "
- Select One - ~
00 - Mame Groupz - Import M ame aroups for names

- Code Groupz and Code Walues - Save language-specific
02 - Site Data - Impart Site Data k
03 - Region Data - Import Begion Data

4 - Geography Data - Import Geographic Data

05 - Cooperator Data - Save Cooperator Data
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There are four fields that are imported, as shown in this example:

€ GRIN-Global Import Wizard v 1.0.7.0

1. Choose Type of Data 2. Specify Data 3. View Results

localbosteglespress 01 - Code Groups and Code alues

- Regurad Faild Load from file...
laia * fifia * Dezcription ~
3 |D-CHECE, MHame checked or verfied [rwall]
HOM-CHAMGE Homenclature change [rull]
ACCESSION_ACTION RE-IDEMT Re-identification [ruall]
ACCESSION_ACTION ACCHUMEERD ACCHMUMBERD The date that a new acceszsion receiv..
ACTFSSINK. ACTIAN ARCHIEN e [

English vs.ENG

Background

Many Curator Tool dataview fields use dropdowns to assist the user in selecting a valid entry. To ensure
data integrity, the dropdowns restrict the inputting of random text data, but instead require the user to
select a value from a pre-populated set of choices. The organization’s GRIN-Global administrator sets
up the values and titles for these codes. (The standard GRIN-Global installation supplies a base set of
codes based on the codes used in the U.S. National Plant Germplasm System (NPGS). The codes have
been translated into five languages (English, Spanish, French, Russian, and Arabic). )

The code values are typically short (less than under 20 characters). Various tables in GG (mainly
code_value_lang) convert the internal codes to their lengthier titles, which are language specific. For
example, the Order Item Status Code which is stored internally as “SHIPPED” can be displayed as
”Shipped order item” in English and “Envie item del pedido” in Spanish.

NPGS GRIN-Global users seem to be in two camps. Some prefer seeing the shorter internal code values
displayed rather than the longer titles. To accommodate both preferences, in the post-1.0 version of
GG, an additional “language” (ENG) was included with the installation of GG. Users who set their
language to ENG will see the code values displayed in a number of places (after reloading the
appropriate lookup tables). For example, when using ENG as their language, they will see the code
SHIPPED, whereas users with English as their language will have the Code’s English title displayed
“Shipped order item.” NPGS users are initially setup with English as their default language, but they can
switch back and forth as desired. (Switching languages)

Other organizations may also decide to create two versions of some of the dataviews so that users could
decide to work with the codes rather than the titles. Use the ENG dataviews as a model.
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ENG Example

In the following example, when adding a new order request item record in the Curator Tool, with ENG
selected for his language, the user will see the shorter codes:

English Example

W|M| Order Request ltem | Accessions | Accession Citation | Accession Source | Accession Inventary Name ||E
:g] Eés”t-ll:bution .gzraezillgbility Item Status Status Date MHote

sD AVAIL ME"W 3/18/2mM3

S0 AMAIL MEW 9/182013

Al ME"W 3418/2013

5D alfall ME"W 3418/2013

5D AYAILSEND ME"W 9/418/2013

sD AMAILSEND SHIFFED 942642013
» [Nul] [
~
, )
4 4 | T S 3

Data Editing | .""-"u‘ order request item status
Edit Drata [ Save Data ] [ Cancel ] lookup

When the user’s language is English, user will see the lengthier Titles:

Site || Drders| Order Request ltem |Accessinns | Accession Citation | Accession Source | Accession Inventary Name |

E;srtnr.:butlnn .g.rae:tiblllty Item Status Status Date Mate
sD Available Order item is new 911852013

|1

5D ilable ]
-
Awailab Urder itenn is new 3/13/2M 3 -‘\"J

convention.

gg_language_guide.docx

sD Available to send | Order item iz new 9/18/2013
sD Avallable to send | Shipped order item 9/26/2M3
2 [Hull] [Mull] [Mull] w
-~
APHIS w1
< Cancel or abort arder item
Hald =
I 4 |g4 s | -] | i X Dloder itern iz new 1
Data Editing Dlde_l item is_ under processing
Quality Testing
Edit Data [ Save Data ] [ Cancel ?hipped order item
The GRIN system used a convention where the Codes were always spelled in upper case. This

has been carried over to GRIN-Global, but other organizations may establish their own
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How does the user switch language?
On the CT’s menu, the user needs to select File | Language and then select the desired language from
the languages displayed on the menu.

&) GRIN-Global v1.8.33.0

T Mew List [2]

2N

File | Tools Help
hange Password... L\ Cooperator Wizard & Orde
:| Language » ||_ English |,‘_—
Exit Espariol .ﬁ
Frangais
[] Include Sub-Folders
IJE st
Orders | CropTrust | Fruits || | 4 * PyCCKHE
= = Orders Root Folder Porbuguss
o Orders .
o Accessions for Mew Ore Cesky
i, Mew List System
T Mew List 1) ENG

Where does the text for these codes come from?
The administrator controls what text is stored with each code. The screen below was copied from the
Admin Tool, which only the organization’s GRIN-Global administrator (or users with administrative
privileges) will have access to. If you review the ENG and English described earlier, you can see the
Value is displayed when ENG is the user’s selected language; Title is displayed when English is set for
the user’s language.

Group Mame: ORDER_REQUE

Walues (8] | ReferencedBy(9/1)

Language: | English

Value Title

CAMCEL

ST_ITEM_STATUS

Description

Cancel or abort order item

HOLD Hold Hold item [long term)
INSPECT APHIS

HEW My

PEMDING Pending

AUALITYTEST Guality Testing

SHIPPED Shipped order item

SPLIT Split ot order ikem

I NP

<

3
Add...

Cancel

Administrators can reference two documents for updating codes. The Admin Guide has directions for
using the Admin Tool’s Code editor; the Import Wizard Cookbook has details for bulk loading codes

(initially done when the administrator is initially setting up the organization’s database).
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Page |26



Spanish Example

In the following example, Spanish was selected for the language. It appears that in this situation, there

is a mixture — for some codes, some values are displayed, and for others, titles.

Site Drders| Order Request ltem |Accessions Accession Citation | Accession Source | Accession Inventory Mame | Accession Source Cooper

& Witz Fplmular_i9 2 [BeErla s Estado del material En?at;crlioaldel Nota
chada [Despachadas) distribucion Disponibilidad {Fecha)
Conteo DISpDnIb|E 941842013
3/18/201 ,\"'_"’
oaa Contea Digponible para ... 91842013
oaa Contea sSh Digponible para ... | Erwie itern del pedido 9/26/2013
[Mull] [Mull] [Mull] [Mull]

Cancelar o anular item del pedido
hd Envig item del pedido >

[4 4 |o4 ofo4 | b Ml | R K - whctuslizar Da

- MHEW
Edicidn de D ataz PEMDING e

’ Guardar Datos ] ’ Cancelar ] GUALITYTEST b

The following Admin Tool screen shows how the Spanish data was installed:

Group Name: |ORDER_REQUEST_ITEM_STATUS |
Yalues (8] | Referenced By 3/ 1)
Language: | Ezpafiol “ |
Walue Title Description Last Touched
CAMNCEL Cancelar o anular item del pedido 1045420171 81017 F
HOLD Huold Haold itern [long term) 10542011 81017 F
IMSPECT 9M16/2003 2230:51 F
ME" 94620013 2.30:51 F
PEMDING 9416/20013 2:30:51 F
QUALITYTEST 9M1E/2013 2:30:51 F
SHIFFED Erveie itemn del pedida 1045/2007 81017 F
SPUT 4/30/20013 1. 2522 F
™ \/\ . \f - \f -
“‘-’
< | > ‘
Add...

Cancel

You can conclude that the Title trumps the Value, that is, if the code has an associated Title, the Title
will display in the Curator Tool , otherwise, the Value displays when the user is selecting from a lookup.

gg_language_guide.docx
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The following two screens illustrate how English and ENG are working. The English codes have
associated Titles; the ENG codes do not. When the user is using English as his language, he will see the
Titles displayed, when in ENG, only the Values.

English
Group Mame: |DHDEH_HEDLIEST_ITEM_STI-‘«TLIS
Values [8] | Referenced By (941 )
Language: | Englizh
Walue Title Dezcription Lazt Touched
CAaMCEL Cancel or abort order item 1052011 81017 F
HOLD Hald Hald item (long term) 1052011 81017 F
IMSPECT APHIS QME2013 23051 F
MEW Mew HE2013 223051 F
PEMDIMG Pending QME2013 23051 F
QUALITYTEST Cuality Testing HE/2013 23051 F
SHIFPED Shipped arder item 1052011 81017 F
SPLIT Split out order item 4430201312522 F
Eng
Group M anme; |EIHDEH_HEQUEST_ITEM_ST;’-‘-.TLIS
Values (8] | Referenced By (97 1)
Languege: |EIERN |

Walue Title Dezcription Last Touched
CAMCEL 10/8/20011 1017 F
HOLD 10/5/2011 81007 F
IMSPECT 9AE/2013 23051 F
MEW 9AE/2013 23051 F
PEMDIMG 9AE/2013 23051 F
AUALITYTEST 941642013 2:30:51 F
SHIFFED 10/5/20011 81017 F
SPLIT 43072013 7:25:22 F

Updating the Lookup Tables When Switching Languages

Curator Tool users do not need to reload all of their lookup tables after switching languages, but they
will be prompted that their tables are not up to date. Normally a user will rarely switch languages, but
he can. The user may only need to reload few lookup tables if he is mainly concerned with seeing codes
in a particular context.

Lookup tables that may need updating when a user switches languages
e Code Value Lookup
e Cooperator (Big) Lookup
e Crop Trait Code Lookup
e Crop Trait Lookup
e Geography Lookup
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Inventory Lookup

Mailing Geography Lookup
Source Descriptor Code Lookup
Taxonomy Geography Map Lookup

Codes That Have Identical Values and Titles
There are a few Code Groups that have identical titles and values. The primary reason the codes were
set up in this fashion relates to the original GRIN nomenclature used by the NPGS. Organizations
adapting GG for their database will most likely wish to review the titles and change them to meet their

specific needs.

As a reminder, in a new GG installation where the organization is starting with fresh data, the
organization can establish which codes they intend to use and delete those that they will not use. For
example, in the NPGS, there are 312 codes for the code group PATHOLOGY_TEST in GG version 1.9.

group_name
ACCESSION_STATUS
CART_TYPE_CODE
CART_TYPE_CODE
COOPERATOR_STATUS
COOPERATOR_STATUS
COOPERATOR_STATUS
COOPERATOR_STATUS
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM

gg_language_guide.docx

value
INACTIVE
FAVORITE
ORDER ITEMS
ACTIVE
DEAD
HISTORICAL
INACTIVE
* %k

BD

BL

CA

CL

CM

CT

DN

ER

FlI

FR

GS

HE

HS

10

v

LA

RY

MF

Ml

MS

PD

PF

PL

title
Inactive
Favorite
Order Items
ACTIVE
DEAD
HISTORICAL
INACTIVE
% %

BD

BL

CA

CL

(@Y

CcT

DN

ER

FI

FR

GS

HE

HS

10

v

LA

LV

MF

M

MS

PD

PF

PL
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GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
GERMPLASM_FORM
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
LITERATURE_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_NOXIOUS_TYPE
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
TAXONOMY_SUPRAFAMILY
TAXONOMY_SUPRAFAMILY

PO

PR

RH

RN

RT

SC

SD

SG

SP

ST

TC

TU
ARTICLE
BOOK
JOURNAL
PERIODICAL
URL
AQUATIC
SEED
TERRAIN
TURF
CLASS
DIVISION
KINGDOM
ORDER

PO

PR

RH

RN

RT

SC

SD

SG

SP

ST

TC

TU
Article
Book
Journal
Periodical
URL
Aquatic
Seed
Terrain
Turf
Class
Division
Kingdom
Order

SQL Statements for Adding a New Language and Cloning the Friendly Names for Fields and

Dataviews

determine for your GG installation what the next language_id value is and substitute that for

“9“is used in the sample SQL code below as the ID value for the new language. You need to

the 9’s in the examples below. You'll also need to replace the 1 for English with the number of
whatever language you are cloning.

“ENG” was the new language in this example. You will need to replace the text strings in the
first INSERT statement with your information. (Refer to the Adding a Language to GRIN-Global
section for details. Also, see http://en.wikipedia.org/wiki/IETF language tag.) Since private-use
language tags beginning with an “x- prefix,” consider using x- for the prefix to your ietf-tag.
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INSERT INTO sys_lang
(iso_639 3 tag, ietf tag, title, description, created_date, created_by, owned_date, owned_by)
VALUES('ENG', 'x-en-CODE', 'ENG', 'English with short codes', GetDate(), 1, GetDate(), 1)

SELECT * FROM sys_lang

INSERT INTO sys_table_field_lang

(sys_table_field_id, sys_lang_id, title, description, created_date, created_by, modified_date,
modified_by, owned_date, owned_by)

SELECT

sys_table_field_id, 9, title, description, created_date, created_by, modified_date, modified_by,
owned_date, owned_by

FROM sys_table field lang WHERE sys_lang id=1

INSERT INTO sys_dataview_field_lang

(sys_dataview_field_id, sys_lang_id, title, description, created_date, created_by, modified_date,
modified_by, owned_date, owned_by)

SELECT

sys_dataview_field_id, 9, title, description, created_date, created by, modified_date, modified_ by,
owned_date, owned_by

FROM sys_dataview_field_lang WHERE sys_lang_id =1

INSERT INTO sys_dataview_lang

(sys_dataview_id, sys_lang_id, title, description, created_date, created_by, modified_date,
modified_by, owned_date, owned_by)

SELECT

sys_dataview_id, 9, title, description, created_date, created_by, modified_date, modified_by,
owned_date, owned_by

FROM sys_dataview_lang WHERE sys_lang id=1

You can test this by starting the Curator Tool, click on the File menu at the top left, click on Language,
then click on ENG (your “new” language) at the bottom of the list instead of English. You will get a
message about needing to reload your lookup tables, but you only need to reload several: Code Value
Lookup, Crop Trait Code Lookup, and Crop Trait Lookup. Those should be quick to reload.
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Appendix

Deleting a Dataview

Overview

Whenever a dataview has a friendly name added or edited, a record is added to the
dbo.sys_dataview_field_lang table in the database. If for some reason the intent is to have that
friendly name removed from this table, it will be necessary to delete the modified dataview and then
import the dataview back into GG.

Step-by-step Directions

These directions guide you through making a copy of a dataview before editing the original one. This
ensures that the original can be restored if needed for any reason. In the process, you will have two
similar dataviews, the original and a copy.

1) Inthe AT, select the dataview that is to be corrected. (For example, a dataview with redundant
language-friendly column names.)

2) Right-click the dataview that is to be repaired; select Copy To:
£ GRIN Global Admin v 1.0.7.0 - [Dataview - get_acces

File  Wiew  Tools  Help
=-{ 1 Client

get_accezsion
get_accezsion_action
get_accession_anhotation
get_accession_citation
get_acceszsion_ipr
&3 get_a i

get_accession_ Expart..,

get_accession_p Copy Ta..
et_accession

geL . - Werifw, .,

get_accession_g|

F™ aet arcession s Rename, ..

and provide a temporary name for this copy:

gg_language_guide.docx Page |32



3 ¥
= GRIN oba

A dmin 0 0 Data

File  Wiew Tools Help

=1 Client A

localhosth solexpress - sqlserver >

Dataviews > Client :

get_accession
get_accession_action
get_acceszsion_annotation

Source Tables and

SOL Server |

get_acceszsion_citation
gel_accession_ipr

Q get_accession_name
get_a;:'cession_pedigree
get_acdeggion_guaranting
get_accesy
get_accesy
get_acces
get_citatin

m ™ ac
T ac
] ac
[-fac:t

Copy Dataview To...

Mame for new dataview:

~

select

distinct (an.accessic
; [3elect concat (o
,Aan.accession id

get_citatio
get_code

get_accession_name_new]

get_code_:
get_coope
get_coope
get_cooperator_map
get_ciop
get_crop_attach
get_crop_trait
get_crop_tait_attach

Save

H Cancel ]

name:_id

accession_id

category_code

accession_name [an]
accession_name [an]

accession_name [an]

3) Select the new (copied) dataview. Make your corrections to the copy.

Note

4)

In any dataview, each language-friendly column heading name must be unique.

Keep both dataviews, the original and the copy, until you are certain everything is working as you

expect it to. To do that, in the list view (the right grid,) select both dataview names, right-click, and

select Export...

|51 OBI_ACCESSIon_CILaton
D get_accession_ipr_onig

101_Rarme

I0N_Narme ofig

D get_acceszion_pedigree

el ACCESHION LILAION
Get Acceszion IPR onig
ok A e (0] o, it

[ = L)

MNew Dataview, ..

Irnpoart. ..

# get_accession_quarantine

Expart. ..

i get_accession_sounce
i get_acoession_souce_co
FEH et arceszinn vnucher

R

ator

The dataviews will be saved on a drive with the extension “dataview.” When you save a dataview
for the first time, specify a dedicated folder that can serve as the holding place for any GG dataviews
saved in the future. (The folder can hold other items, but it will be easier to view the dataviews if
that is the sole purpose of the folder.) After the first save, GG by default will display that folder again

as the potential folder whenever you attempt to save a dataview file.

[12012_01_30_Z names.dataview 2B3KE 1302012 3:54 PM & dataview for GRL...
e 2012 _01_30_2.dakaviey 2B3KE 1302012 3:45 PM & dataview For GRIL.,
571 2012_01_30_get_accession_ipr_orig,dataview 253KB  1/30/2012 3:19PM & dataview For GRIL..

P02 M 30 aet accessinn ine Fived. dakawviews FRAKR 1iENER01E 1209 PM & dataview For SRT.. .
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5) Delete both dataviews. To do that, in the list view (the right grid), select both dataview names, right-
click, and select Delete

LB a GBSOy

get_accezszion_pedign

get_acceszsion_vouch
et_citations
get_citations sawve
et_code_value
get_code_value_lang
et_cooperatar

j get_cooperator_group
[ IS

6) Now import the corrected dataview. At the Dataviews level, select Import...

By U

a sers

= Pemission:

et_accession_soulce_...

[ = ] N T[N ]

[ Mame [arig)

ee  Get Accession Pedigree

et_acceszsion_quarantine  Get Accession Quarantine
get_acceszion_source

Get Accession Source

e Get Accession Voucher
Get Citations
Get Citations
Get Code Value
Get Code Value Language
Get Cooperator
Get Cooperator Group

[T PSR A B

Bw

Mew Dakaview, .,

]

&

| Import... %J
] Export &ll...

C werify all,..

al

C Refresh

[: .

m Properties

"2 Data Trioosrs

Get Accession Source Cooperator

Laieri Mo

Mewy Dataview, ..

Imnpork...

Expoart...

werify, .,

Show Dependencies...

| Delste P

7) Select the dataview with the corrections:

Select Dataview Files to Import

Look in: | 1) dataviews

My Recent
Documents

i

Desklop

3

2

My Documents

=
b=
0 |
el
=)
=
I

_ip
2012_01_12_export_table_fields,dataview

2012_01_12_export_dataview_fields,datavid

2012_01_11_export_table_fields,dataview

2012_01_11_export_dataview_fields,datavid

Type: & dataview for GRIN-Global =
Date Modified: 1/30f2012 12:09 PM F0_12
Size: 252 KB

2012_01_09_export_table_fields,dataview

2011_12_05_jmport_app_resources,dataview

2011_11_07 _all.dataview

2011_09_30_import_dataview_fields,dataview

2011_08_13_all.dataview
2011_08_13_import_accession,dataview
2011_08_12_import_accession, dataview

save all w brocks 2011_06_29_all. dataview
|

Filez

My Metwark, Files of type:

narne; | 2012_01_30_get_accession_|

ipr_fixed datavie W | [ Open ]

| Drataview Files [*.dataview, *.dat] v |

8) Inthe AT dataview editor, rename the corrected version with the original dataview name.

When you are satisfied with the new dataview, there is no need to keep storing the original dataview

file. You can delete it from your drive or just hold onto it for awhile as a backup of the original.
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Appendix: Changes in this Document

— December 12, 2023

e Edited get_system_language to get_sys_language

—June 5, 2015

e major revamping of this document;

e completely changed the process for modifying the field titles and descriptions (no longer using
the Import Wizard method)

— October 28, 2014

e two new dataviews were created to facilitate the updating of the column Titles and Descriptions
—one for the Table entries and one for the and the override fields

— October 2, 2014

e edited the information about the filenames used to import/export the table field names

e refreshed some screens related to import/export the table field names
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